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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA K SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI N

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

Cz DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIIK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAITE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJTE

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLIIVO PROCITAJTE

UA YBAIA! 36EPEXITH LItO IHCTPYKLIIO /1/15
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLIA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/IHO

GR SHMANTIKO, ®YAA=TE A MEAONTIKH
ANADOPA: AIABASTE IMPOSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXXHAS] MHOOPMALINS, COXPAHUTE [1/15
[IATIBHEVLLIEITO UCIOJIb30BAHUA.
[TPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZZGH, IFZFE R G2 iF s
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GB Contract use

DK Professionel brug

DE Nutzung im Objektbereich

NO Kommersiell bruk

SE Avtalsbruk

FI Sopimuskayttoon

PL Do uzytku w miejscach publicznych
CZ Uréeno pro komeréni pouZiti

HU Kozuleti hasznalatra

NL Verhuurgebruik

SK Urcené na komercéné pouZitie

FR Pour le bureau

S1 Pogodbena uporaba

HR Upotreba u skladu s ugovorom

IT Uso in leasing

ES Uso contractual

BA Upotreba u skladu s ugovorom

RS Za upotrebu prema ugovoru

UA [lns BUKOPUCTaHHS 3@ KOHTPaKToM
RO Pentru uz contractual

BG CrbBaHe cnieg yrnorpeba

GR Ta enayyeAuarikn xpron

PT Uso contratual

RU /]151 KOMMEpYECKOro 1crosib30BaHuUs
TR Sézlesme kullanimi

CN 2S5/
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.

DK GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!

DE

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Tgrres af med en ren klud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR M@BLER!

SE

Fl

PL

cz

Terk av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tark av med en ren klut.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayté vain vetta tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha Sciereczka.
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Eistici prostfedek. Vytrete dosucha Eistym hadfikem.

HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ

NL

SK

FR

S

HR

ES

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT

RU

TR

CN

Torolje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimélé tisztitészert hasznaljon.

Torolje szarazra tiszta ruhaval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!

Utrite doCista navihdenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a I'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!

ObriSite z vlaZno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s ¢isto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent. Posusite ¢istom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES

Limpiar con un pafio hiimedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.

Obrisati viaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!

Obrisite viaZnom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent. PrebriSite suvom, ¢istom krpom.
3ArAJIbHA IHCTPYKUISA 4151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX.

lpoTupariTe 3a 4OMOMOrol BOIOrol raH4yipku. BukopmcToBytiTe Bogy abo cnabkui po3ymH MUoYOro 3acoby. BUTupaniTe YUCTOK raHyipKoro.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o laveta curata.
OBLLA UHCTPYKLNSI 3A MEBEJTU, N3PABOTEHU!

N36bpLIeTe ¢ BNaxHa Kbpra. M3nosi3saiTe camo BoAa Mav N1EK NoYncTeaLy npenapar. [1o4cyleTe ¢ Yucta Kbpna.

FENIKEZ OAHIIEZ IA ENIMNAA!

SKoUIZeTe e €va uypo navi. XpnaoiuomnoIeiTe HOvo VEPO 1) €va 1o anoppunavTiko. STEYVWVETE e eva kabapo navi.
INFORMAGOES GERAIS PARA MOVEIS

Limpar com um pano Gmido. Usar apenas agua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.

OBLUNE YKA3AHNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!

OunctuTe uzaenne YnCToii BAaXKHOM TKaHbk0. VIConb3yiTe MArkoAeACTByoLee MOKLEe CPEACTBO. BbiTpUTe 4OCYXa YNCTOM TPSMKOM.
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
FREEN— AR H
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<5°C
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GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.

DK Opbevaring af havemgobler og haveprodukter
Den bedste m&de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengore det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et kaligt, tort og ventileret sted
indendoars eller tildaekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.

DE Lagerung von Gartenmobeln und Gartenprodukten
Die beste Moglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelmé&Big und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und bellifteten Ort im Haus oder (iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

NO Oppbevaring av hagemgobler og hageprodukter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er & rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tart og ventilert sted innendars n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.

SE Férvaring av trddgdrdsmébler och trddgdrdsvaror
Det bdsta séttet att férlénga livslédngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fore forvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véaderférh8llandena kréver det.

FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentaa puutarhatuotteiden ikéa, on puhdistaa ne sdénndbllisesti ja ennen varastoimista. Sailytd tuote viiledsséd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun ldmpétila on alle 5°C tai kun séddolot sit§ vaativat.

PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie Zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagaja tego warunki pogodowe.

CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkii
Nejlepsi zplsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk( pro zahradu, je pravidelné &isténi a dikladné &isténi pred uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

HU Kerti buatorok és kerti termékek téroldsa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltaroldst megel6z6en, valamint hasznédlat kézben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hlivés, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kériilmények ezt
megkoévetelik.

NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

SK Uskladnenie zahradného nabytku a zéhradnych vyrobkov
Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dbkladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnutri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.

FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques l'exigent.

SI Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljSanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre l'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.

BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

UA 36epiraHHs cagoBnx mMebsiB Ta ToBapis Ans cagy
Havikpalymii crnoci6é npoaoBXuTv TEPMiH BUKOPUCTAHHS BaluMx CagoBuX MeBJiB — perysiipHO YUCTUTK iX nepes 36epiraHHsIM.
36epirasite ix y npoxosno4HOMY, CyXOoMy Ta rMpoBIiTPOBAHOMY MiCUi B 3aKPUTOMY MPpUMILLEHHi abo y YoXJli, SKLO TeMrnepaTypa Hux4e 5 rpaagycis 3a Lenbciem abo Ko
LbOro BUMararoTb MOroAHI yMOBMY.

RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradina este curatarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc racoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cand conditiile meteorologice o
impun.

BG CbxpaHsiBaHe Ha rpailMHCKu Me6esin u rpagnHCKN apTUKYn
Habi-406pnaT HauYnH Aa YALIDKUTE XNBOTA Ha rPaAaNHCKNATE CM apTUKYJ/IU € Aa rv MoYnucTBaTe pefoBHO M NMPeAN Aa rvm npubepeTe 3a CbxpaHeHue.
CbxpaHsiBaiTe apTUKy/IMTe Ha X1a4HO, CyX0 M MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO MW 1 MOKPUITE, KOrato TeMrnepaTtyparta e rnoa 5 rpagyca ro Lensuii wam korato
arMoC(hepHUTE YCII0BUSI O U3UCKBAT.
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GR Ano6nkeuon eninAwv KAMNou Kai npoiovrwv Krnou
O KAaAUTEPOG TPOIOG yia va enekTeiVETE TN {wi) €VOG NPoiovToG Krnou oag gival va 1o kaBapileTe TAKTIKA Kal Mpiv To arnoBnkKeUoETE.
AnoBnkeUoTe TO npoiov o€ Eva dpooepo, ENpo kai agpIfOLEVO UEPOG TE ETWTEPIKO XWPO 1] OE HEPOG KAAULLEVO, OTav n Bspuokpacia eival katw anod 5 fabuoug KeAaiou
n OTav ol KaIpIKEG OUVONKEG TO EMITPEMOUV.
PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida dtil do seu artigo de jardim é limpd-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
RU XpaHeHue cagoBoi mebesnn n cafoBbiX ngenmni
Jly4wwmmM crnocobom npoaneHusi Cpoka Crayxx6bl BallMX CaaoBbIX U3AENNL SBSETCS UX PEryssipHas O4MCTKa rnepes XpaHeHuem.
XpaHMTe nsgenuns B ripoxsiagHoM, CyXoM U rpoBETPUBAEMOM lMOMELUEeHNN Ul B Yexsie, ecsiu TeMrepartypa Huxe 5 rpagycos LIeﬂbCMﬂ wnn 3Toro TpeﬁyIOT rnorogHsie
ycnoBus.
TR Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi
Bahcge (iriinlerinizin 6mriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda Usti kapali bir sekilde saklayin.
CN [Ee S RAYE =i I 7L
R SE 7t (/TR i IR A7 R TR v 1B IA s
LT 5 FRICEEGEIEDIR TIFHNTS 15 AT dd F I T N2 A 2 A
lgilxiiog (351l &Uf ogiss AR
ozl Judg planl asdais dlhol diasdl gite yoc dlbY dayb JLasl
U3 dygdl Cagyall s Louie o disto wloyd 5 e dlymdl doyo panss Lowie pikell dhan o3 of disgill mioiy Blarg 3,b 3liae 0o (9 pttell Gusi 03

7/9




GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

DK ADVARSEL VEDR@RENDE SIDDEMOJBLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Getestet fir 110 kg je Sitz.

NO ADVARSEL FOR SITTEMO@BEL!
Testet for 110 kg per sitteplass.

SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Testad fér 110 kg per sits.

FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 1.10 kg:lle istuinta kohden.

PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obciaz‘enie:, 110 kg/siedzisko.

CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovdno na 110 kg na sedak. .

HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés (ilésenként 110 kg volt.

NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel,

SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.

FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.

SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedeZ.

HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.

IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.

ES /ADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.

BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu. .

RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

UA TOMNEPEAXXEHHS LLO4O BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB /151 CUAIHHS.

MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha oAHe CUAIHHS.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
BG MPEAYIPEXXQEHUE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!
lpemunana nanutaHns 3a Terno 110 Kr Ha ceaaska.
GR IMPOEIAOINOIHZH lNA TA KAGIZMATA!
Aokiuaopéva yia 110 kiIAg ava 6€on.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira. -
RU rNPEAYINPEXXQEHWNE 151 MArKOU MEBEJTN!
M‘?_KCMMaano /.zonyCTMM_blh Bec - 119 KIr. Ha 04HO rnocago4yHoe MecTo.
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 kg igin test edilmistir.
CN EfiE&Es !
Wil E K757 110 kg.
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